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Explore
Coimbra



Telefone | Phone : 

Semana | Week : (+351) 239 242 744 

Fins-de-semana | Weekend : (+351) 239 859 884 

Morada | Address : Largo Marquês de Pombal, Coimbra 

Preços e Horários | Prices and Sessions 

(Clique aqui | Click here)

A Universidade de Coimbra é a universidade mais

antiga do mundo, ainda em operação e uma das

maiores universidades do país. Composta por 3 pólos, 8

faculdades e 18 museus. A instituição conta ainda com

o Jardim Botânico e o Estádio Universitário de

Coimbra. Em 22 de junho de 2013 foi declarada

Património Mundial pela Organização das Nações

Unidas para a Educação, a Ciência e a Cultura

(UNESCO).

Universidade
 de Coimbra

The University of Coimbra is the oldest university in

the world, still in operation and one of the largest

universities in the country. Comprised of 3 centers, 8

colleges and 18 museums. The institution also has the

Botanical Garden and the Coimbra University Stadium.

On June 22, 2013, it was declared a World Heritage

Site by the United Nations Educational, Scientific and

Cultural Organization (UNESCO).

https://visit.uc.pt/


Telefone | Phone: (+351) 239 823 138

Morada | Address: Largo Feira dos Estudantes, Coimbra

Horário | Schedule:

Segunda-feira a Sábado das 09h às 18h00

Monday until Saturday from 9 am until 6 pm

Domingo das 09h às 11h00 e 12h30 às 18h00

Sundays from 9 am until 11 am and 12.30 am until 6 pm

É a sede da Diocese de Coimbra e da Paróquia da Sé

Nova. Terá sido o primeiro colégio jesuítico em todo o

mundo e ficou célebre pelo alto rigor de ensino.

Sé Nova

It is the home of the Diocese of Coimbra and the

Congregation of the New Cathedral. It was probably the

first Jesuit college in the world and was famous for its

rigorous teaching.



Morada | Address: Largo Sé Velha, Coimbra

Telefone | Phone: (+351) 239 825 273

Horário | Schedule:

Segunda-feira a Sexta-feira 10h às 17h30 

Monday to Friday from 10 am until 5.30 pm

Sábado 10h às 18h30 | Domingo 11h às 17h 

Saturdays from 10 am until 6.30 pm |

Sundays from 11 am until 5 pm

Fundada durante o reinado de Afonso Henriques, é a

única catedral portuguesa construída na época da

Reconquista cuja estrutura ficou intacta até à

atualidade. A sua construção começou depois da

Batalha de Ourique (1139), quando Afonso Henriques

se declarou rei de Portugal e escolheu Coimbra como

capital do reino.

Sé Velha

Founded during the reign of Afonso Henriques, it is the

only Portuguese cathedral built at the time of the

Reconquista whose structure has remained intact to this

day. Its construction began after the Battle of Ourique

(1139), when Afonso Henriques declared himself king

of Portugal and chose Coimbra as the capital of the

kingdom.



Morada |  Address : Praça 8 de Maio, Coimbra

Telefone | Phone : (+351) 239 822 941

Horário | Schedule : 

Segunda-feira a Sábado 9h30 às 16h30 

Monday to Saturday from 9.30 am until 4.30 pm

Domingos e Feriados religiosos 14h às 17h 

Sundays and holidays from 2 pm until 5 pm

Preços | Prices: 

Gratuito | Free (<8 anos | years) 

4€ (bilhete normal | normal ticket)

Afonso Henriques e Sancho I, primeiros reis de

Portugal, repousam na capela-mor da igreja, hoje

Panteão Nacional. É possível visitar a Sacristia,

Museu de Arte Sacra, Sala do Capítulo, Claustro,

Santuário e Cadeiral do Coro Alto.

Igreja de 
Santa Cruz

Afonso Henriques and Sancho I, the first kings of

Portugal, rest in the chancel of the church, now the

National Pantheon. You can visit the Sacristy, the

Museum of Sacred Art, the Chapter Room, the Cloister,

the Sanctuary and the Upper Choir.



Mosteiro de Santa
Clara a Velha

Telefone | Phone: (+351) 239 801 160

Morada | Address: Rua das Parreiras, Coimbra

De 1 de Abril a 14 de Outubro | From April 1 to October 14:

Terça-feira a Domingo, das 10h00 às 18h

Tuesday to Sundays from 10 am until 6 pm

De 15 de Outubro a 31 de Março | From October 15 to March 31:

Terça-feira a Domingo das 09h00 às 17h

Tuesday to Sundays from 9 am until 5 pm

Preço | Price: 4€ 

O percurso do visitante engloba visita às ruínas, exposição de

espólio arqueológico conventual, exibição de filmes e modelação

virtual. Apresenta uma loja com artigos exclusivos e a

cafetaria Santa Clara (refeições e doçaria conventual) com

esplanada.

The visitor trail includes a visit to the ruins, an exhibition of

archaeological remains from the convent, film screenings and

virtual modeling. There is a store with exclusive articles and

the Santa Clara coffehouse (convent sweets and meals) with a

terrace.



Foi construído em 1649, para acolher as religiosas

Clarissas, fiéis da Rainha Santa Isabel, após as inundações

do Mosteiro de Santa Clara a Velha, a sua casa inicial.

O Convento está aberto a visitas, no alto de uma colina, na

margem oposta ao centro histórico da cidade. Onde pode

visitar o túmulo e os restos mortais da Rainha Santa Isabel.

Convento de Santa Clara-a-Nova

Telefone | Phone: (+351) 239 801 160

Morada | Address: Rua das Parreiras, Coimbra

Horário | Schedule: Segunda a sábado das 08h30 às 18h00

Monday to Sundays from 8.30 am until 6 pm

Preço | Price: 2€ - Visita normal - Igreja e Claustro

Normal visit - Church and Cloister 

5€ - Visita guiada | Guided Visit

It was built in 1649 to house the Poor Clares, Queen

Isabel's faithful, after the flooding of the Monastery of

Santa Clara a Velha, their original home.

The convent is open to visitors, on top of a hill on the

opposite side of the historic city center. Where you can visit

the tomb and remains of Queen Santa Isabel, the patron

saint of the city of Coimbra



 Telefone | Phone : (+351) 239 792 340

Morada | Address: Rua Vandelli, nº 2, Coimbra

Horário | Schedule:

Terça-feira a sábado das 10h00 ao 12h30 |

14h00 às 17h30

Tuesday to Saturdays from 10 am until 12.30 am

2 pm until 5.30 pm

Reservas com 24h de antecedência

Reservations 24 hours in advance 

Na Alta de Coimbra, junto ao Jardim Botânico,

encontramos uma das mais impressionantes presenças da

arte italiana em Portugal, com mais de 250 anos de

história: desde as marcas do Terramoto de 1755, aos

vestígios das Primeiras Invasões Francesas, passando

pelas relíquias dos 12 Apóstolos e por uma das cúpulas

mais bonitas da Europa.

Seminário Maior

In Coimbra's Alta, next to the Botanical Garden, we find

one of the most impressive presences of Italian art in

Portugal, with over 250 years of history: from the marks

of the 1755 Earthquake, to the traces of the First French

Invasions, passing through the relics of the 12 Apostles

and one of the most beautiful domes in Europe.



Morada | Rua Padre Manuel da Nóbrega, 176 Coimbra

Telefone | Phone: (+351) 239 823 403

Horário: 9h30 às 17h30 

Schedule: 9.30 am until 5.30 pm

Preço: 2,50€ (bilhete normal) 1,50€ (bilhete Sénior)

Price: 2,50€ (normal ticket) 1.50€ (Senior ticket)

Após a extinção das ordens religiosas em Portugal, o

imóvel passou a ser propriedade da Santa Casa da

Misericórdia de Coimbra. Aqui funcionam ainda a igreja,

o arquivo e o museu da Misericórdia que alberga diversas

obras de arte. Em 1841 a instituição transferiu os seus

órfãos para aqui, pelo que o espaço passou a ser conhecido

como “Colégio dos Órfãos”.

Igreja e Museu da
Misericórdia

After the extinction of the religious orders in Portugal,

the property became the patrimony of the Santa Casa da

Misericórdia de Coimbra. The church, the archive and the

Misericórdia museum, which houses various works of art,

still function here. In 1841, the institution transferred its

orphans here, so the space became known as the

“Orphans' College”



Morada | Address : Largo Dr. José Rodrigues, Coimbra 

Telefone | Phone : (+351) 239 853 070

Horário| Schedule: Terça-feira a domingo das 10h às 18h 

Tuesday to Sunday from 10 am until 8 pm

Preços | Prices: 4€ (13-24 anos)| 8€ (bilhete normal) | 4€ (bilhete Sénior)

Entrada livre aos domingos e feriados até às 14h

4€ (13-24 years)| 8€ (normal ticket) | 4€ (senior ticket)

Free entry on Sundays and public holidays until 2pm

É um dos mais importantes museus de Belas Artes de Portugal. Foi

assim denominado em homenagem ao escultor conimbricense Machado

de Castro. Inclui importantes núcleos de escultura, pintura e artes

decorativas.  Classificado como Património Mundial da Unesco desde

2019.

Museu Nacional Machado
de Castro

It’s one of the most important Fine Arts museums in Portugal. It was

named after the Conimbricense sculptor Machado de Castro. It

includes important sections on sculpture, painting and decorative

arts. Classified as a UNESCO World Heritage Site since 2019.



Morada | Address: Jardim Botânico da Universidade de Coimbra,

Calçada Martim de Freitas, Coimbra 

Telefone | Phone: (+351) 239 855 215

Horário | Schedule: 10h às 18h | 10 am until 6 pm

Preço | Price: Gratuito

*Encerra nos dias 24, 25 e 31 de dezembro e 1 de janeiro, bem

como nos dias da realização dos cortejos da Festa das Latas e da

Queima das Fitas.

*Closed on December 24, 25, 31 and January 1, as well as on the

days of the Festa das Latas and Queima das Fitas parades.

O Jardim Botânico da Universidade de Coim- bra localiza-

se no coração da cidade desde 1772, por iniciativa do

Marquês de Pombal e estende-se por mais de 13 hectares.

Jardim Botânico

The Botanical Garden of the University of Coim- bra has

been located in the heart of the city since 1772, on the

initiative of the Marquis of Pombal, and covers more than

13 hectares.



Morada | Address: Rossio de Santa Clara, Coimbra

Telefone | Phone: (+351)239 801 170 / 1

Horário de visitas: 

01 de Março a 15 de Outubro: 10h às 19h 

01 de Janeiro a 29 de Fevereiro e 16 de Outubro a 31 de Dezembro: 10h às 17h)

Visiting hours: 

March 01 to October 15: 10 a.m. to 7 p.m. 

January 1st to February 29th and October 16th to December 31st: 10am to 5pm)

Bilhetes | Prices:

Clique Aqui - Click here

Parque temático que se caracteriza por apresentar construções em

escala reduzida representando monumentos e outros elementos sobre a

cultura e o património edificado português, em Portugal e no mundo.

Portugal
dos Pequenitos

The theme park features small-scale buildings representing monuments

and other elements of Portuguese culture and built heritage, in

Portugal and around the world.

https://portugaldospequenitos.bymeoblueticket.pt/Evento?IdEvento=5468


Morada | Address: Rua Professor Vergílio Correia, Condeixa-a-Velha

Telefone | Phone: (+351) 239 941 177

Horário | Schedule: 

Segunda-feira a Domingo: 10h às 18h

Encerra 1 janeiro, domingo de Páscoa, 1 de maio, 24 e 25 de dezembro

Monday to Sunday: 10am to 6pm

Closed January 1, Easter Sunday, May 1, December 24 and 25

Preço | Price: 8€

Foi um importante centro durante o Império Romano e continuou habitada pelo

menos até ao século IX. Localiza-se a 17 Km de Coimbra, na freguesia de

Condeixa-a-Velha, e a visita inclui o Museu Monográfico de Conímbriga, onde

estão expostos muitos dos artefactos encontrados nas escavações arqueológicas.

Conímbriga

It was an important center during the Roman Empire and continued to be

inhabited until at least the 9th century. It is located 17 km from Coimbra, in

the parish of Condeixa-a-Velha, and the visit includes the Conímbriga

Monographic Museum, where many of the artifacts found in the archaeological

excavations are on display.



Morada | Address:

Quinta de S. Tomé, Av. Bombeiros Voluntários de

Condeixa-a-Nova, 41, Condeixa-a-Nova

Telefone | Phone: (+351) 239 949 122

Horário | Schedule: 

De Terça a Domingo das 10h às 18h

Encerrado à segunda-feira

Tuesday to Sunday from 10 a.m. to 6 p.m.

Closed on Mondays

Preços | Prices:

Clique aqui - Click here

PO .RO .S

Museu Portugal Romano em Sicó, ocupa a antiga casa

solarenga da Quinta de São Tomé. Este museu permite ao

visitante ter a oportunidade de conhecer e experienciar, em três

dimensões a epopeia da romanização da Lusitânia. 

The Roman Portugal Museum in Sicó, occupies the old manor

house of Quinta de São Tomé. This museum gives visitors the

chance to get to know and experience the epic of the

Romanization of Lusitania in three dimensions. 

https://www.poros.pt/pt/content/tarifario-planeie-a-sua-visita_20/


Morada | Address: Rotunda das Lages, 

Parque Verde do Mondego, Coimbra

Telefone | Phone:(+351) 239 703 898

Horário | Schedule:

De segunda-feira a domingo das 10h às 13h | 14h às 18h

Monday to Sunday from 10 a.m. to 1 p.m. | 2 p.m. to 6 p.m.

Preços | Prices: 

Clique aqui - Click here

Exploratório

Num complexo de 2500m2, o Exploratório assume-se como

uma entidade de promoção de cultura científica para a Região

Centro. O Centro Ciência Viva de Coimbra é o local por

excelência onde se encontram um conjunto de programas,

atividades e ações direcionadas a diversos públicos.

In a 2500m2 complex, the Exploratory is an entity that

promotes scientific culture in the Central Region. The Centro

Ciência Viva de Coimbra is the place par excellence for a range

of programs, activities and actions aimed at different

audiences.

https://www.exploratorio.pt/bilheteira


Morada | Address: Rua Quebra Costas 7, Coimbra

Telefone | Phone: (+351) 239 837 060

Horário | Schedule: Todos os dias às 18h | Every day at 6pm

Bilhetes | Tickets:

Gratuito (até aos 6 anos), 8€ (7 aos 17 anos) e 15€ (bilhete normal)

Free (up to 6 years old), 8€ (7 to 17 years old) and 15€ (normal ticket)

Todas as sessões tem uma duração aproximada de 50 minutos com oferta de

um Porto de honra

All sessions last approximately 50 minutes and include a Port of Honor

Apresentam todos os dias do ano o grande evento cultural

de Fado de Coimbra da cidade num espetáculo ao vivo,

junto ao Arco de Almedina: 1 Voz + 1 Guitarra

Portuguesa + 1 Viola. Um local mágico, onde o Fado de

Coimbra está presente diariamente.

Fado ao Centro Every day of the year they present the city's great

cultural event of Fado de Coimbra in a live show, next to

the Arco de Almedina: 1 Voice + 1 Portuguese Guitar

+ 1 Guitar. A magical place where Fado de Coimbra is

present every day.



Atividades
Activities



Star Padel

Morada | Address:

R. Dom Dinis, Coimbra - Lote, 13, Quinta da Várzea

Horário | Schedule: 9h às 23h | 9 a.m until 11 p.m

Telefone | Phone: (+351) 919 191 877



Trans Serrano Aventura, lazer e turismo

Morada | Address: Bairro S. Paulo, Góis

Telefone | Phone: (+351) 235 778 938

Telemóvel | Phone Mobile: (+351)961 787 772

Horário | Schedule: Segunda a Sexta-feira das 9h às 18h | Monday to Friday from 9

a.m until 6 p.m

Website:

www.transserrano.com

Realização de atividades de desporto, aventura e ar livre em

todo o país na região centro. Poderá experimentar canoagem,

canyoning, caminhada aquática, caminhadas na Serra da

Lousã, Açor e Estrela, atividades, passeios de jipe, rally, entre

outras atividades.

Sports, adventure and outdoor activities throughout the country

in the central region. You can try canoeing, canyoning, water

walking, hiking in the Serra da Lousã, Açor and Estrela,

activities, jeep tours, rally, among other activities.



Go Walks Portugal Morada | Address: Visc. da Luz, 75 | 1º andar - loja 10, Coimbra 

Horário | Schedule:

Segunda à Sexta-feira das 10h às 13h e 14h às 16h

Monday to Friday from 10 a.m. to 1 p.m. and 2 p.m. to 4 p.m.

Telefone | Phone: (+351) 910 163 118 (+351) 239 198 472 

E-mail:

booking@gowalksportugal.com

Website:

www.gowalksportugal.com



Morada | Address: Ladeira da Paula, 

68 CV - Dtª 3040-574 Antanhol Coimbra

Telefone | Phone: (+351) 964 486 445 / 962 826 855 

E-mail: am.tukaday@gmail.com

Website: http://www.tukaday-coimbra.com

Tuk A Day



BOM
PASSEIO!

HAVE A
NICE WALK!


